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гуманітарного знання, головним чином, соціології, психології, 
культурології, семіології (Е. Берн, П. Бурдьє, Н. Еліас, Т. Парсонс, Й. 
Хейзинга). Результати досліджень у даних галузях знань дозволили значно 
поглибити уявлення щодо динаміки ділового спілкування, його соціальної 
обумовленості й якісної своєрідності. 

Мета роботи простежити особливості мовної характеристики 
ділового спілкування як соціального феномену. 

Для досягнення поставленої мети сформульовані наступні 
завдання: 

-  визначити місце України в системі міжнародних відносин; 
-  уточнити місце і роль міжнародної політики в житті суспільства; 
-  проаналізувати особливості ділового спілкування; 
-  описати особливості ділового спілкування як соціокультурного 

феномену. 
Теоретичне значення отриманих результатів. Положення 

роботи можуть бути використані: 
· в наукових розробках нових видів соціальної діяльності;  
· прогнозуванні соціальної динаміки з метою запобігання 

деструктивним процесам;  
· у створенні нормативних моделей і еталонів поведінки і 

спілкування;  
· для пошуку факторів, що оптимізують відносини людей.  

Практичне значення отриманих результатів. Матеріали 
роботи можуть бути використані у виховних, освітніх і просвітницьких 
цілях; у викладанні як загального мовознавства, так і інших мовознавчих 
дисциплін (іноземна мова, соціолінгвістика, етнолінгвістика, дипломатія). 
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ТОПОНІМИ В ЛЕКСИЧНOМУ СКЛAДI AНГЛIЙСЬКOЇ МОВИ 

 

Власні географічні назви посідають одне з чільних місць у житті 
людства. Багато гуманітарних та природничих наук звертаються у наукових 
пошуках до топоніміки. Величезний інтерес до цієї науки приділяють й 
мовознавці. Лінгвістичні дослідження топонімів проходять з урахуванням 
історичного розвитку мови, виділенням давніх тополексем, здійсненням 
етимологічного аналізу, встановленням зв’язку з конкретними мовами, 
виявленням мовних та діалектологічних ареалів тощо. 
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Сучасні дослідники виокремлюють три рівня значень географічних 
назв: 1) дотопонімічний (етимологічне значення слів, що складає основу 
найменування), 2) топонімічний (конкретне, однозначне позначення 
об’єкта), 3) посттопонімічний (асоціації та конотації, що виникають при 
вживанні найменування у спілкуванні) [1, 26].  

Аналіз наукової літератури показав, що найбільш поширену групу 
топонімів Великобританії складають терміни рельєфу: comb – «гребінь 
хвилі» [2], gable – «вживається для позначення гострої вершини, виступу 
гори» [2], knoll – «горбок, бугор, невеличка височина» [2], ness – «мис» [2], 
steel – «гірський хребет, обрив» [2], steep – «вживається для позначення 
крутизни, обриву, прірви» [2], toft – «пагорб, височина (діал.)» [2], hurst – 
«лісистий пагорб, гай» [2]. Негативні форми рельєфу характеризують такі 
слова: comb – «глибока западина, лощина, улоговина» [2], gullet – «яр, 
балка (діал.)» [2], hole – «яма, вибоїна» [2]. 

Серед термінів ландшафту виокремлюється група, що позначає 
низинні, болотисті ділянки місцевості: heath – «пустка, болотиста 
місцевість, поросла вереском або низькорослим чагарником» [3], marsh – 
«низька болотиста місцевість, болото, багно, трясовина, болотистий грунт» 
[3], moor – «заболочена місцевість, пустка, поросла вереском, торф’яне 
болото» [3], moss – «торф’яне болото (діал.)» [3]. 

Терміни, що позначають окремі ділянки землі: meadow – «луг, 
луговина, долина річки» [2], field – «підлога, луг, ділянка землі» [2], hem – 
«кромка, облямівка, вживається для позначення загородженої ділянки 
землі» [2], hide – «наділ землі, міра земельної площі (іст.)» [2]. До термінів, 
що позначають лісисті ділянки, відносяться: holt – «гай, лісок, лісистий 
пагорб (поет.)» [2], thwaite – «вирубка, луг, оточений лісом (діал.)» [2], 
weald – «лісисті хащі, ділянки, вкриті лісом» [2]. 

Гідрографічні терміни: bath – «купальня, водолікарня» [29], brook – 
«невеличкий струмок» [2], crook – «поворот, поворот річки (назва crook 
відноситься до повороту річки, на якому стоїть місто з тією ж назвою)» [2], 
fleet – «струмок, невелика притока річки, бухта, затока (діал.)» [2], haugh – 
«нанесена земля в долині річки (шотл.)» [2], holme «заплава річки, низина, 
заплавні луки» [2], pipe – «труба, вживається для позначення потоку, русла 
річки» [2], tongs – «щипці, вживається для позначення місця впадання 
потоку в головне русло річки» [2]. 

Терміни, що називають дороги, будівлі, різноманітні поселення: bow 
– «арка, щось, що має форму річки (будів.)» [3], street – «вулиця, дорога 
(населені пункти з цією назвою в Херефорді, Кенті і Сомерсеті розташовані 
на римських дорогах)» [3], thorp – «село (іст.)» [3], wall – «стіна» [3]. 

Економіко-географічні терміни, що відображають сільськогосподарську і 
промислову діяльність населення: cote – «загін для худоби, птиці, хлів» [3], salt 
– «сіль, слово спочатку відносилося до солеварні, потім перейшло до складу 
населених пунктів» [3], stelling – «загін або навіс для худоби (діал.)» [3], stock – 
«худоба, поголів’я худоби» [3]. 

Геоботанічні терміни: broom – «рокитник», elm – «в’яз» [2], ash – 
«ясен» [2], heather – «верес» [2], oak – «дуб» [2], horehound – «шандра» [2], 
thorn – «кущ терну» [2] тощо. 

Складені топоніми відрізняються великою різноманітністю форм. 
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Головна частина цих топонімів складається із вторинних найменувань, що 
будуються на основі раніше існуючих топонімів додаванням диференційних 
ознак: Long Riston, Dry Sandford. Часто в таких випадках виникають ряди 
протиставлень: little – great, east – west, nether – over, north – south, lower – 
upper, magna – parva, superior – inferior. 

Значну роль у процесі утворення складних топонімів грають 
сполучники і прийменникові прислівники. Так, виділяється сполучник 
under, що позначає зазвичай розташування біля підніжжя пагорба: Ashton 
under Hill, Thorp under Stone. Цей сполучник зустрічається в різних 
морфологічних структурах: Underriver (біля підніжжя River Hill), 
Underskiddaw (біля підніжжя Skiddaw). Крім under активну роль відіграють 
такі сполучники: in (Norton in the Moors), by (Thorp by Water), on (Bourton on 
the Water), upon (Standford upon Soar), next (Stoke next Guilford) [4]. 

Отже, було розглянуто топоніми у лексичному склaдi англійської 
мови та виявлено, що значення більшості географічних назв непевне. 
З’ясовано, що семантика найменування, яка є мотивом номінації, 
втрачається з часом, залишаючи функціональну сторону. Багато 
розглянутих географічних назв позначилися впливом різних культур, 
різноманіттям природних явищ, особливостями місцевого рельєфу та 
ландшафту з використанням ядерного іменника у словах. Дослідження 
лексико-семантичних груп вказує на залежність номінації від змістовної 
сторони топоніма. 
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ПРОВІДНІ ТЕМИ ПІСЕННОЇ ЛІРИКИ  
АЛЬБОМУ "EVOLVE" ГУРТУ IMAGINE DRAGONS 

 

Пісенна лірика є одним з найбільш доступних, відкритих і 
популярних видів художньо-творчої діяльності у ХХІ ст., водночас 
малодосліджених об’єктів філології через упереджене ставлення науковців 
до неї як до текстів другого сорту порівняно з високою поезією. 

Однак, тексти пісень також є важливою частиною поетичної 


